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Аннотация
Худший день в моей жизни стал ещё ужаснее!
Сначала мачеха выгнала на улицу, как только моего отца не стало. А следом странный туман окружил и перенёс меня на другой континент. К оркам!
Прямо на свадьбу! Мою с двумя орками! Мало того, это не просто орки, а два огромных пугающих вождя!

В тексте есть: нежная героиня, многомужество, мини роман
Ограничение: 18+


Тая Мару, Рина Мадьяр
Призванная для двух вождей


Глава 1. Призыв

— Энтара! — вздрагиваю от возгласа мачехи, только что вернувшейся с похорон моего отца, на которых мне даже не разрешили присутствовать. — Где эта поганка?! — голосит она, сотрясая стены нашего старого, некогда прекрасного дома.
Сжимаю в руках обрывок чёрной ткани. Мне даже не позволили переодеться в чёрное, чтобы почтить память отца.
Единственное платье, что сейчас у меня осталось и хоть как-то подходит мне — яркого жёлтого цвета.
Разве так должна выглядеть скорбящая дочь?
— В комнате, маменька. Мы её закрыли, как вы и велели, — слышу голос своей сводной младшей сестры. Душу пронзают тысячи игл.
Мы выросли вместе, но она никогда не считала меня родной.
Ведь моя мать признана изменщицей и казнена после моего рождения. А всё потому, что я родилась без магии. И никто не поверил, что у двух магов мог родиться такой ребёнок.
Пустышка.
Я.
— Вот ты где, — она отпирает тяжёлый замок на моей комнате.
Я едва сдерживаюсь, чтобы не отвести свой взгляд, ведь тогда последует удар тростью за неуважение к старшим.
— Выметайся. Это больше не твой дом, — холодно произносит женщина.
Для неё это лишь слова. А для меня — приговор.
— Но… папенька… Он ведь обещал, что до замужества я смогу оставаться здесь, — я едва могу побороть свой страх перед Линарой.
Высокой и статной женщиной, являющейся моей мачехой.
Её острый и цепкий взгляд с насмешкой проходится по мне, заостряется на обрывке в руках и я тут же одёргиваю руку, ведь он в тот же миг сгорает.
— Посмотри на себя. В день скорби в жёлтом. Какое неуважение. Дарс великодушно держал тебя здесь из жалости. Но я лишний рот кормить не стану. Выметайся из моего дома, мне ещё Люцию замуж выдавать, а ты её старше, — тяжёлая рука женщины цепляется за мои волосы и она волоком вытаскивает меня из пыльной коморки на втором этаже, которую здесь зовут моей комнатой.
— Госпожа, позвольте мне остаться в услужении! — умоляю я, страх сковывает мою гордость, запирает достоинство благородной дочери.
Если я окажусь на улице, то в лучшем случае попаду в бордель.
А в худшем…
— Ик!.. — вздрагиваю от собственного страха.
Линара же упрямо тащит меня к выходу.
По ступеням. По полу.
Я едва пытаюсь как-то подстроиться и идти, но то и дело обо что-то спотыкаюсь или ударяюсь. Магически одарённым женщинам силы не занимать.
А Лианара — очень сильный огненный маг. Её пламя сжигает даже магические клятвы.
Наверняка, она именно так и поступила с завещанием моего отца.
Ничто теперь не сможет меня спасти…
— Я не желаю тебя видеть, — женщина выталкивает меня за порог родного дома и громко хлопает дверью.
Я в ужасе озираюсь по сторонам.
Молодая незамужняя девушка, достигшая совершеннолетия. Одна на улице. Без сопровождения старшей служанки или кормилицы я слишком лёгкая добыча.
У слуг есть специальные жетоны и они могут ходить одни.
А я?
Как быть мне?
Дрожь пронзает всё тело.
Занимается дождь. Ветер становится всё холоднее.
А у меня лишь это ненавистное жёлтое платье в цвет моих глаз.
Хотя что до платья, когда сегодня ночью я скорее всего сперва лишусь чести, а затем и жизни?
Давлю в себе рвущиеся наружу слёзы.
Куда идти?..
Есть ли хоть малейший шанс дожить до рассвета?
Вырываю несколько волосинок и складываю руки в мольбе.
— Духи леса, гор и воды, духи ветра и земли, прошу вас защиты одинокому дитя, — слова вспоминаются сами, словно это что-то обыденное.
Но я произношу их впервые в своей жизни.
Надеюсь, что если защита подействует, мне удастся найти безопасное место.
Этой присказке научила меня няня ещё в детстве, но всегда говорила с осторожностью обращаться к духам. Они могут по своему понять мою просьбу.
Как только волосы в моих руках растворяются меня окружает густой туман, а следом налетает леденящий ветер. Земля уходит из-под ног.
Мне вдруг становится нечем дышать, а слёзы тут же высыхают под мощным потоком.
Всё стихает также быстро, как и началось. Я даже не успеваю понять.
Жадно пытаюсь дышать открывая рот как рыба, ведь сейчас мне впервые удаётся набрать в лёгкие воздух. В нос ударяет резкий непривычный аромат разнотравья.
Я не сразу осознаю себя. И не верю в то, что вижу. Под моими ногами нечто похожее на ритуальный круг, в центре которого я нахожусь.
Когда туман рассеивается, то проявляется уже не привычный дом, а луг. А прямо передо мной…
Пошатываюсь, от увиденного.
Огромные!
— Орки… — хватаюсь за сердце.
Невольно делаю шаг назад.
— Ты не можешь покинуть круг. Ритуал ещё не окончен, — грозный голос орка в длинных тканевых одеждах с капюшоном заставляет меня застыть на месте.
Душа содрогается от догадок что этот шаман сейчас со мной будет делать.



Глава 2. Свадьба

— Мааршад, не пугай девчушку, — с говорившим ровняется орк со странной немного синевато-серой кожей. Солнечные лучи играют на его рельефном теле, а от него самого так и веет мощью. — А где вторая?
— Одна невеста, — глубоким басом произносит тот, кого назвали Мааршадом. — Одна для двух кланов.
Осматриваюсь по сторонам.
Невеста?
Где?
Холодный ветерок пробирается под ткань, а я не могу оторвать глаз от необычных мужчин передо мной.
— Ты говорил, духи сказали тебе, что эта свадьба сделает наши кланы сильнее.
— Тарок, сила в единстве, — на плечо серокожего орка ложится тяжёлая рука с зелёным оттенком. — Породнимся с тобой, — заключает он.
Сердце заходится в бешеном ритме, а я машу руками.
— Подождите! Стойте… Я не понимаю…
— Ты — избранная. Тебя привели к нам духовы тропы. Янтарные глаза, человек с долгой жизнью, но без магии, — спокойно начинает объяснять Мааршад, делая ко мне шаг ближе.
Мотаю головой.
— Это невозможно! Континент орков же находится по ту сторону Великого моря! — холодеющими губами произношу я и обнимаю себя за плечи.
— Духи могут всё, — серьёзно отвечает мне шаман. — В твоей семье у кого-то были глаза цвета янтаря?
Поджимаю губы.
У отца точно нет.
А у мамы… Мама…
Я не видела её никогда. Не могу даже себе ответить на этот вопрос.
— Я сирота… — произношу робко.
Кажется, нападать они не собираются.
И совсем не похожи на орков, о которых я слышала из рассказов служанок, когда-то подрабатывающих в тавернах.
Говорили, у них огромные клыки и взгляд как у хищного зверя.
А эти кажутся мне вполне разумными… От потрясения до сих пор не могу собраться с мыслями.
— Отпустите меня, пожалуйста, — молю я, к глазам подступают слёзы.
— Завершим ритуал, а там посмотрим, что делать. Духов рассердишь, если сейчас перешагнёшь за черту круга. Ты знаешь, что ждёт человека, рассердившего духов? — вновь обращается ко мне Мааршад.
Киваю, боясь пошевелиться.
Лучше смерть.
Пока шаман распаляет травы в посохе и напевает песню на незнакомом мне языке, двое мужчин не сводят с меня взглядов.
Как и я не могу оторваться от них.
Мощные. Огромные. Их мускулистые тела, укрытые грубой, но практичной кожаной одеждой, кажутся настоящими скалами, а в глазах горит огонь, который заставляет меня нервничать. Это не просто физическая мощь. В них есть присутствие силы духов, которое трудно игнорировать.
Кажется, что даже наших сильнейших воинов они смогли бы отмахнуть одной рукой и не заметили бы.
Какие же они большие. Я по сравнению с ними ощущаю себя муравейчиком.
Как я и заметила раньше, мы находимся посреди какого-то поля. Здесь есть как знакомые, так и невиданные мною раньше растения.
А за спинами моих будущих мужей я вижу ещё девушек разных рас. Мужчин здесь всего трое.
И все из них сейчас возле меня.
Я пытаюсь найти у себя мужество, но трепет внутри меня лишь усиливается, когда один из орков делает шаг навстречу.
Тарок его звали.
Мои щёки словно обдаёт горячий ветер, который приносит ароматы земли и леса.
А от мужчины веет такой силой, что я не могу не затаить дыхание. Его движения точны и уверены. Он пересекает круг и подхватывает меня на руки, словно пушинку.
— К-куда мы? — едва не заикаясь интересуюсь у него.
— В свадебный шатёр. Теперь я, Тарок — вождь клана Дах’Рок и Варш — вождь клана Нок’Рим: твои мужья.
Моё сердце, кажется, забывает как биться.
А в мыслях роится столько вопросов, но я не могу осмелиться задать ни один из них.
Телом чувствую твёрдые руки воина. Крепкие, сильные.
Сейчас даже на миг появляется ощущение, будто находиться в его руках — это самое безопасное место в мире.
И тут меня словно простреливает эта мысль.
В мольбе к духам я просила защиты. Безопасности.
Неужели… Так они восприняли мою просьбу?
Я смотрю на того, кто назвал меня своим мужем. Кажется, я до сих пор не осознаю, что это был за ритуал. Или не желаю верить в происходящее.
Перевожу взгляд на второго орка с зеленой кожей.
И мотаю головой в ужасе.
— Нет! Этого не может быть… Мы не можем быть мужем и женой! Я ведь человек! И вас двое…
Тарок замирает на месте, смотрит в мои распахнутые от испуга глаза, а затем…
Затем по бескрайнему полю раскатывается чистый смех. Красивыми глубокими переливами, которые затрагивают нити моей души.
Я никогда бы не подумала, что мужчина может настолько красиво смеяться.
— Слышал, Варш?
— Да ты не бойся. Сказали мужья — значит ты теперь под нашей защитой. А что до того что ты человек. Тебя духи привели к нам. Сама ведь сказала, что на другом континенте живёшь. Значит точно судьбой с нами связана. И мы сегодня здесь, потому что Мааршаду духи видение открыли. Но это потом. Нечего духов гневить. Идём в шатёр. Свадьба у нас.
Почему-то при упоминании духов я даже пошевелиться боюсь в руках этого огромного мужчины. Прижимаюсь к его твёрдому торсу, боясь разгневать силы, о которых практически ничего не знаю, кроме страшилок.
Как и об орках.
Путь оказывается недолгим. Или орки ходят слишком быстро, чтобы заметить такие расстояния.
Сперва мы проходим через несколько небольших палаток и направляемся в самую глубь этого лагеря. А там, поодаль стоит огромный шатёр.
— Но тут же ничего нет, — непонимающе произношу я, как только мы заходим внутрь.
— Как же? Мягкая тёплая подстилка, подушки, одеяла. Что ещё нужно в первую брачную ночь?
Мои щёки опаляет румянцем, а тело сковывает.
Брачная ночь?
С ними двумя…
Не может быть!
Возразить я не успеваю.
Мои губы накрывают первым поцелуем. Твёрдые, требовательные, но одновременно такие нежные губы Тарока.


Глава 3. Обещание

По телу проходит лёгкая дрожь, а я начинаю дёргать ножками, упираясь руками в сильную широкую мужскую грудь.
— Это ведь неправильно! — выдыхаю я, освободившись от поцелуя.
Всё кажется таким странным. И я словно совсем не на своём месте.
— Вы, наверное, всё не так поняли, — уверенная в своих словах заглядываю в бездонные глаза мужчины, держащего меня на руках.
— И правда, мы ведь даже имени жены не знаем, — произносит Варш, снимая с себя верх одежды.
Зачем он раздевается?
Пока всё это приводит меня лишь в ужас.
— Как тебя зовут, красавица наша? — интересуется Варш, поправляя ткань, укладывая подушки по какому-то только ему известному принципу.
— Энтара, — сдавленно отвечаю я, не понимая, что делать дальше.
— По глазам, значит, называли, — кивает он и взглядом указывает на ворох подушек, теперь образующих одну большую мягкую гору.
Тарок понимает его без слов и укладывает меня на прохладную поверхность, пропитанную ароматами различных незнакомых мне трав.
— Энтара, мы тебе зла не желаем, — садясь рядом со мной, спокойным, размеренным голосом произносит Варш, — но и духов гневить не стоит. Сегодня тебя связали с нами обрядом. Ты — наша жена. И то, что сейчас происходит — правильно.
Его огромная тяжёлая рука накрывает мой плоский животик, отчего по телу проходит горячая волна. Никто никогда не касался меня раньше в подобных местах.
Его мышцы бугрятся и перекатываются при движениях. От его тела веет мощью и какой-то особой силой, которая неподвластна моему разуму, ведь орки не обладают магией.
Что же за притяжение это тогда?
— Почему… вы прибыли сегодня сюда? — сдавленно интересуюсь я, стараясь отвлечь их разговором.
Но двое хищников не желают отпускать пойманную добычу.
Сейчас находясь настолько близко, я могу рассмотреть их, не отводя в страхе глаза.
Хотя внутри мне очень страшно, я понимаю, что сбежать у меня всё равно не получится.
— Провидение духов, — коротко отвечает Тарок и занимает место слева от меня.
Они совершенно никуда не торопятся. Их движения размеренные и точные. Мягкие поглаживания сквозь ткань заставляют меня постепенно теряться в мыслях.
Вопросы уже не складываются в голове, а я перестаю сопротивляться и в душе.
Почему-то они не рвут одежду в жажде заполучить то, что им причитается. И клыков, впивающихся в кожу добычи тоже не видно.
Их грубые руки причиняют мне удовольствие ласками, от которых внутри пробуждается ранее неизведанное желание.
Желание, чтобы они не прекращали.
По очереди они накрывают мои губы поцелуями.
В какой-то миг ощущаю, что завязки на платье больше не сковывают меня.
А затем и ткань, не без помощи мощных рук, соскальзывает с моего тела.
Остаюсь в одном лишь нижнем бельё, вздрагивая от первых прикосновений к коже.
— Какая чувствительная, — шепчет Тарок, втягивая запах моего тела. — Но нужно ещё постараться, чтобы тебе было приятно.
Мне?
Его слова вызывают у меня лёгкий ступор.
Я боялась оказаться сегодня использованной.
Кто из девушек не знает, что на континенте за Великим морем живут опасные и страшные орки? Их исполинские тела закалены множеством битв и тяжёлой работы.
Они те, кто добывают особые камни, рождённые в недрах вулканов, и делают из них оружие острее искусно сделанной бритвы.
И сейчас они заботятся обо мне?
Той, кого видят впервые?
Так просто принимают меня женой?
— Ах, — вздрагиваю, прогибая спинку, и под ней тут же оказывается мощная рука, поддерживающая меня в таком положении.
Грубые пальцы сжимают стыдливо сжавшуюся от ласки горошинку на груди сквозь тонкую кружевную ткань.
Лицо опаляет румянец.
Я утопаю в нежности, ласках и поцелуях.
И постепенно страх отступает.
Ему на смену приходит разрастающееся желание прикосновений двух практически незнакомых мне мужчин.
Тихо выдыхаю, зажмуривая глаза, вздрагиваю, когда руки одного из них оказываются в самом сокровенном месте.
Упираюсь ножками в ткань, стараясь двинуться назад, но меня держат крепкие руки. Кусаю нижнюю губу, закрывая лицо руками.
Стон срывается с моих губ, когда чувствительные складочки подвергаются нежным ласкам.
Таю в руках своих сладостных мучителей.
Не знаю, куда деться.
Упускаю момент, когда остаюсь совсем без белья, и мои ножки разводят в разные стороны. Мощные руки проходят по внутренней стороне бедра.
— Одари своих мужей этой ночью, а мы ответим верностью и любовью длинною в жизнь.
Вспыхиваю румянцем до кончиков ушей. Отвечаю на очередные поцелуи.
Не могу до сих пор поверить в происходящее.
Это, наверное, какой-то морок, который наслали на меня духи.
Может проверка?
Невиданные ранее ароматы словно туманят мой разум.
И я соглашаюсь.
Как только внутрь проникают пальцы Варша, решимость угасает. Так тесно и неловко. А ещё ужасно стыдно.
Разве может быть у девушки два мужа?
— Всё будет хорошо, — рядом шепчут ласковые слова мужчины, словно знают, о чём я думаю.
Нежностью заставляют меня на сегодня забыть всё, что я знала раньше.
Всё, чему учили меня в обществе людей.
У духов свои правила и законы.
А орки с ними живут в гармонии уже много сотен, а то и тысяч лет. Потому я им верю.
— Смотри в мои глаза, не отпускай взгляд, — держа меня за подбородок, просит Тарок, когда Варш оказывается всем телом между моих разведённых ножек.
Что-то горячее и твёрдое упирается внизу.
Поджимаю губы, глядя в бездонные глаза мужчины.
Варш оглаживает мою талию, бёдра, а затем, я чувствую мощное напряжение.
Что-то медленно, но уверенно распирает меня, заполняя до краёв моё естество.
— Всё хорошо, придётся потерпеть всего лишь раз, — нежно целует мои губы Тарок, не позволяя отводить от него взгляда.
Я мотаю головой, захватывая ртом воздух. Внезапно боль пронзает моё тело, а к уголкам глаз подступают слезинки.
— Тесно, пусть и достаточно влажно, — выдыхает Варш, едва сдерживая глухой рык.
— Ты молодец, умничка наша, — улыбается мне Тарок и вновь целует. Медленно, нежно. Захватывает моё внимание.
Варш очерчивает руками грудь, не спеша шевелиться внутри.
— Дальше будет лучше, — шепчет мне в губы мужчина, а вместе с этим Варш начинает медленно двигаться.
Это похоже на сладкую пытку.
Когда боль стихает каждое его действие начинает приносить мучительное удовольствие.
А следом стоны начинают слетать с моих губ, под ласками двух мужчин.
Эта ночь длится долго. Раз за разом моё тело содрогается от сладких спазмов. Внутри всё выкручивает от наслаждения.
Чувства обостряются до предела.
Заполнив меня семенем, Варш уступает место Тароку.
Также не позволяя отводить мне взгляда от него.
Я нахожу их по-своему красивыми.
К утру даже цвет их кожи не кажется мне странным.
Измученная, засыпаю рядом под звуки просыпающейся природы, уже отпустив свой страх перед мужчинами.
Они сдержали обещание.
Больно было лишь раз.
А затем… я погрузилась в бесконечное удовольствие в их умелых руках.



Глава 4. Забота

После пробуждения, несмотря на удивительную лёгкость и приподнятое настроение, я понимаю, что едва могу шевелиться.
— Уже проснулась, наша красавица? — улыбается Тарок, как раз собираясь оставить возле меня какой-то свёрток.
Смущаюсь, вспоминая о ночи, проведённой вместе, и подтягиваю колени, прикрываясь тонким одеялом.
— Как спалось? Не замёрзла? — интересуется мужчина, присев возле меня, чтобы наши глаза находились на одном уровне.
Эти глаза… От одного взгляда в них моё тело словно вспоминает, всё, что между нами было.
Как Варш овладел мной, пока Тарок отвлекал. Их ласки, поцелуи, нежные горячие прикосновения.
Меня словно обдаёт жаром от этих мыслей.
— Здесь неподалёку есть горная река. Вода в ней прохладная, но я могу тебе помочь. Нормально принять ванну получится, когда вернёмся к нашим кланам.
— Я теперь правда — ваша жена? — пересохшими губами и, едва справляясь с волнением, интересуюсь я.
— Конечно, — улыбается он и поднимает меня на руки, заворачивая в лёгкое покрывало. — Идём к реке.
Помимо меня он прихватывает с собой ещё большую кожаную сумку и сквозь поле направляется к лесу, который виднеется неподалёку.
— Я могу идти сама, — смущённо говорю мужчине, не решаясь вновь заглянуть в его глаза.
— Конечно, ты можешь всё, что пожелаешь. Но зачем? Ножки нежные, обуви нет. Здесь много сухой травы и камней, о которые ты можешь пораниться.
После таких слов совершенно не знаю, что ответить.
Такое бывает?
В родном доме, даже при жизни отца всё, что я знала — наказания. Кажется, что там, даже моё существование считалось позором.
Что же сейчас?
Огромные, страшные, воинственные и жестокие орки заботятся обо мне так, словно я настоящее сокровище.
Как только мы заходим в лес, запах полевых трав постепенно сменяется запахом хвои, а со временем я начинаю слышать течение лесной реки.
Тарок, держа меня на одной руке, настолько мощной, что, кажется, для него это даже не составляет труда.
Он неторопливо расстилает плотное покрывало на земле и опускает меня на него.
Неподалёку разводит костёр и устанавливает над ним котёл, зачерпнув леденящей воды из реки.
Я украдкой наблюдаю за мужчиной. За тем, как играет свет на коже необычного цвета.
— В этих местах довольно туманно, — отмечаю я, осматриваясь по сторонам.
— Это владения духов. Мы проводим здесь все наши обряды, но не живём на этой земле постоянно, — спокойным мягким голосом объясняет мужчина.
Сейчас он кажется огромным ласковым котом, только урчащих ноток в его словах не хватает.
— А где живёте? — осторожно задаю вопросы, пока не понимая, что можно спрашивать, а какие темы затрагивать не стоит.
Пусть они пока и не сделали мне ничего плохого, но всё-таки замуж я вышла по воле духов, а не по собственной.
— Мы кочевники, но и каждого клана есть свои территории. Они находятся вокруг земель духов. Здесь же запрещены любые войны, кровопролития и в целом лучше духов не гневить.
Я понимаю, что правила эти возникли не просто из чьего-то желания.
— Если духом понравилось то, что мы вчера делали, ты не заболеешь даже в такой холод. Но я всё равно погрел для тебя воду и взял с собой мягкую ткань, в которой можно будет укрыться.
— Спасибо, — киваю я. — Но обтереться я могу и сама.
— Когда кто-то помогает, воды меньше уходит и получается быстрее.
На это мне тоже было нечего ответить, а потому я вновь лишь согласилась принять его заботу.
Поставив котелок рядом со мной, он принимается обливать из деревянного ковша мои волосы. Осторожно, бережно. Вода кажется мне идеальной температуры, но мужчина старается сделать так, чтобы она не попадала мне на спину или плечи.
Откинув голову назад, немного жмурюсь от мягких, но сильных прикосновений.
Он вспенивает на руках какую-то приятно пахнущую ароматную жидкость и промывает волосы, тщательно массируя кожу головы.
Затем, закончив с волосами, приступает к телу.
— Я сама, — вспыхиваю краской, когда он доходит до низа живота.
На этот раз мужчина позволяет мне забрать инициативу. А вот ножки в итоге моет Тарок, заставляя меня снова смущаться.
Целует каждый пальчик.
Всё это занимает и правда не так уж и много времени. Даже не приходится греть ещё один котелок.
Он укутывает меня тёплым покрывалом и быстро собирает вещи. Так же, как и принёс сюда, направляется со мной в лагерь.
Шатров в нём становится ещё меньше, чем было, когда мы уходили. Все собираются.
— Мы тоже поедем?
— Завтра. Нужно отдать дань духам, в благодарность за невесту. И сбрить волосы на висках, ведь теперь у нас есть жена.
— Не знала, что у вас есть отличия по причёскам.
— Их не так много, — спокойно улыбается мужчина. — Со временем разберёшься.
— Быстро вы, — нас встречает Варш, держа в руках огромную деревянную миску ароматного супа, присыпанного свежей зеленью. — Я уже всё подготовил.
Тарок кивает и заносит меня в наш шатёр.
Разворачивает тот самый свёрток, который оставил здесь. И там оказывается нежное лёгкое платье бирюзового цвета.
Оно оказывается для меня великовато, потому он подпоясывает меня на талии.
— Обуви не нашли, человеческих женщин мы не привозили. А в дарах невесте только ткани и драгоценности. Но платье новое, не переживай, — тут же отмечает он, заставляя меня улыбнуться его реакции. — А теперь к столу.
За шатром в поле Варш и правда уже подготовил целый стол. Здесь стоят такие ароматы, что у меня начинает кружиться голова.
И я только сейчас вспоминаю, что со вчерашнего утра ничего и не ела.
Жадно втягиваю носом воздух, глаза разбегаются от разнообразия блюд на столе.
Здесь и фазан, и нежная шейка, порезанная аккуратными ломтями, незнакомый мне корень и какой-то соус.
А ещё бутыли с орочьим вином.
И даже сладкая ватрушка с творогом. Свежий хлеб.
— Как вы это всё сделали в поле? — удивлённо смотрю на Варша, а затем перевожу взгляд на Тарока.
— Мы же кочевники, — с лёгкой усмешкой отвечает Варш, но я вижу, что моё удивление его приятно порадовала. — Присаживайся, кормить будем.

Глава 5. Выбор духов

Столько разнообразной и, что удивительно, очень вкусной еды я не видела ни разу в жизни!
Не представляю, как можно настолько искусно готовить в походных условиях, но боюсь даже представить, если орки с их умениями серьёзно возьмутся за готовку.
На нашем континенте такая еда точно произвела бы вкусовой переворот и стало бы настоящим преступлением доверить еду кому-то кроме орков.
— Вижу, вкусно, — с улыбкой произносит Варш, а я тут же смущаюсь.
Я ведь и поблагодарить его забыла!
— Очень вкусно. Настолько вкусно, что все слова из головы повылетали, — опустив взгляд в тарелку, тихо отвечаю я.
— Кушай, красавица, набирайся сил. Вас там на вашем континенте не кормят совсем? Или тебя обижали?
— У нас ценится стройная фигура, — немного подумав, отвечаю я.
Не хочу, чтобы меня жалели. Нет ничего хуже, чем жалость мужей.
По крайней мере, это точно не то, что я хотела бы видеть в их глазах.
Хотя, конечно, считать их мужьями тоже довольно странно для меня. Я даже взгляд на них до сих пор боюсь поднять, не то, что мужьями звать.
— А какие у вас планы? — осторожно перевожу тему в другую сторону, в надежде, чем меня не будут особо расспрашивать о доме.
— Отдать сегодня дань духам за их подарок, а завтра утром направиться вслед за шаманом и другими девушками к нашим кланам. Может, даже нагоним их по пути. Ты в седле держишься?
Я смущённо мотаю головой. У нас все леди в основном только в каретах разъезжают.
— Мне очень нравятся лошади, но я их даже погладить ни разу не осмелилась, — чувствуя, как в груди разрастается волнение и страх отвожу взгляд.
Вдруг они решат, что им такая бесполезная жена не нужна? Я ведь ничего практически не умею.
Вряд ли знания о вышивке или игре на музыкальных инструментах мне здесь как-то помогут.
Готовить я совсем не умею. В травах не разбираюсь. Вообще ничего не могу.
Знаю только, как о детях заботиться.
От мыслей отвлекает внезапный жест.
Тарок пару раз поглаживает большим пальцем меж моих бровей.
— Не хмурься, красавица. Поедешь, значит, с нами в седле. По очереди.
Встречаюсь с его взглядом и тут же краснею.
Почему они так повели себя вчера? Почему я должна была не смотреть вниз, а только в их глаза?
После сытного завтрака, плавно перешедшего в обед, меня ужасно клонит в сон.
Усталость после ночи без сна даёт о себе знать, и я засыпаю. Только сквозь сон чувствую заботливые руки одного из мужчин, который относит меня в шатёр.
— Спи, красавица, — меня мягко целуют в макушку, и я проваливаюсь в глубокий сон.
Открываю глаза, когда снаружи уже совсем темно.
Осторожно ступая по влажной от тумана траве, направляюсь к пламени, которое вижу издалека.
Во всём поле остался только наш шатёр. Мы теперь здесь одни.
Приближаясь, вижу сперва только Варша. Его огромная мощная спина кажется мне настоящей скалой.
Он, не спеша, напевает песню на незнакомом мне языке. Низкий глубокий голос ласкает слух. Он раздаётся далеко и только подойдя ближе, могу различить, что внешне причёска у Варша изменилась.
Теперь его виски гладко выбриты, а оставшиеся волосы тщательно заплетены в три косы.
Но даже не его чарующий облик поражает меня сейчас.
Туман исчез и над нами видится невероятной красоты звёздное небо.
Холодный ночной воздух смешивается с запахом костра, а чем ближе я подхожу, тем уютнее мне становится.
Варш по очереди отпускает в пламя различные предметы, и огонь не надолго меняет свой цвет на различные оттенки зелёного и голубого.
Последними отпускает перевязанные красной лентой волосы.
Они вспыхивают, окрашивая пламя в красный.
И только завершив свою странную песню Варш, наконец, обращает своё внимание на меня.
— Значит, я буду твоим старшим мужем, — он протягивает мне руку, легко улыбаясь. — Духи привели тебя этой ночью ко мне.
— Но ведь я просто шла прямо на свет, — удивлённо хлопаю глазами.
— Нет, — с улыбкой отвечает мужчина и указывает на шатёр, а следом и на костёр Тарока. — Смотри, два костра и шатёр образуют треугольник с равными сторонами. Но до этого момента ты видела только одно пламя.
Странно это признавать, но сейчас картина кажется мне абсолютно другой.
Выходит, духи и правда привели меня сюда?
— Я… а как же Тарок? — смотрю в глаза Варша.
— Его клан присоединится к моему. Он будет вторым твоим мужем. Мой клан — охотники, его же клан занимается добычей чёрного камня и изготовлением из него оружия. Я считаю, что это отличный союз.
— Выходит, теперь будет только твой клан? — почему-то эта мысль вызывает грусть в моём сердце.
— Нет, — с улыбкой отвечает он. — Просто теперь мы семья, объединяющая два клана. Но невозможно забрать то, что даровано духами. Мы с Тароком вожди. Просто придётся пересмотреть наше управление в дальнейшем.
От огромного костра за время нашего разговора практически ничего не остаётся.
Осмотревшись, понимаю, что и пламя Тарока погасло.
Варш поднимает меня на руки и направляется обратно к шатру.
— Голодна?
— Если честно, нет, — смущённо отвечаю. После такого сытного обеда есть до сих пор не хочется.
— Завтра рано утром отправляемся в путь. По возможности нужно ещё немного поспать.
Осторожно касаюсь узоров на его плотной коже, прохожусь по ним пальчиками.
— Кажется, появились новые, — задумчиво шепчу.
— Заметила различия? — с долей удивления в голосе спрашивает меня Варш. — Пока ты спала, нанесли узор с Тароком. А когда вернёмся к старейшинам, нам уже сделают их постоянными.
У шатра мы встречаем Тарока. Кажется, в его взгляде мелькает некая печаль.
— Я ждал тебя, красавица, — с грустной улыбкой произносит он. — Но духи сделали свой выбор. Варш, — он, сжав кулак правой руки, касается своего сердца и склоняет голову. — Мой клан будет верен тебе до конца наших жизней, и жизней моих детей.



Глава 6. Случайный дар

Будят меня рано, как и обещали. Думала, что не усну этой ночью, ведь проспала почти весь день. Но ошибалась.
— Нам пора, — мягко поправляет мои волосы Тарок.
Неподалёку ожидают три коня. На одной из лошадей уже прикреплена поклажа, на другой же, судя по всему, поедем мы с Варшем. На третьей только седельные сумки. Вероятнее всего, на ней поедет Тарок, с оставшимися вещами.
Умываюсь заранее подготовленной водой.
На завтрак ватрушка с творогом и травяной чай. Пока ем, мужчины успевают сложить шатёр.
Всё укладывают быстро и очень компактно.
— Мы не стали тебя слишком рано будить, потому уже сами позавтракали, — объясняет Варш. — Готова?
— А долго нам ехать?
— В зависимости от количества привалов и скорости движения от двух до четырёх дней.
Киваю.
Мне становится неловко оттого, что из-за меня их путь настолько затянется.
— А кто были все те девушки? И почему с ними не было мужчин?
— Это традиция такая. Все девушки, согласные стать нам жёнами, отправляются на земли духов за благословением. Из мужчин едет только шаман и будущий муж. В нашем случае мы с Тароком из-за провидения шамана ехали вдвоём.
— Выходит… Каждая из них думала, что станет женой вождя?
От этой мысли мне становится немного не по себе. Там ведь были и гордые эльфийки, и воинственные орчанки.
Как они отнесутся к тому, что женой двух вождей стала человеческая девушка, да ещё и непонятно откуда взявшаяся?
— Не переживай, — Варш гладит меня по голове. — Никто не посмеет противиться воле духов.
— А тот шаман, он получается один на все племена?
— Нет, — усмехается Варш, как-то по-доброму глядя на меня. — Мааршад шаман моего племени. Но видение было ему, а потому шаман племени Дах’Рок с нами не отправился.
Киваю. Придётся постараться, чтобы запомнить, как у них здесь всё устроено.
— Поела? Первый привал устроим через два часа и поедим. Вот, держи, — он протягивает мне кожаный бурдюк с водой. — Вдруг в пути захочешь пить, он чистый и вода там свежая.
Варш с лёгкостью взлетает в седло одним движением. Дымчато-серая кобыла ведёт себя очень спокойно. Выглядит статно, словно знает, что принадлежит вождю.
Тарок поднимает меня и передаёт Варшу в крепкие объятья.
Я замираю, впервые устроившись верхом на лошади. Сердце начинает колотиться с бешеной скоростью, а ладошки быстро становятся влажными.
Немного ёрзаю. Удобным такой способ передвижения точно не назовёшь, но и жаловаться мне не на что.
— Её зовут Аяша, одна из самых послушных и спокойных кобыл. Я её с рождения знаю. Если очень страшно можешь взять её за гриву, а я тебя придержу. Точно не упадёшь.
Я с осторожностью запускаю пальцы в мягкую гриву лошади и немного успокаиваюсь, чувствуя, как Варш прижимает меня к своему напряжённому торсу.
Постепенно я становлюсь всё увереннее, хотя ехать вдвоём в одном седле удобнее от этого не становится. Однако это лучше, чем меня бы посадили и отправили отдельно.
Страшно.
Очень страшно.
Даже осмеливаюсь слегка погладить мощную шею кобылы.
Вдыхаю ароматы трав, вглядываюсь в туман.
— Как вы ориентируетесь? Здесь же ничего не видно, — удивлённо интересуюсь я, положив затылок на мощное плечо мужа.
Кажется, сейчас я уже и не боюсь их обоих.
— На самом деле здесь очень много ориентиров. К этому просто нужно привыкнуть, — его голос мягко звучит у меня над ушком, заставляя сердце трепетно биться быстрее.
Я стараюсь не думать ни о чём, кроме этого пути, но мрачные мысли сами пробираются в мою голову.
— Интересно… знал ли мой отец о том, что мои янтарные глаза на самом деле из-за того, что я была обещана вам? А не из-за того, что моя матушка согрешила?
От моего вопроса Варш напрягается.
— А что произошло с твоей мамой?
Я бегло и немного путано рассказываю ему её историю. Мне больно даже думать, что это могло произойти из-за меня. Что именно я виновата в её участи.
— Тяжело тебе пришлось, — меня мягко целуют в макушку. — Я не берусь утверждать. Сказать, что твой отец знал, значит, обвинить его в убийстве жены. Сказать, что не знал, переложить это на твои плечи. Но вот что скажу — такую судьбу уготовили для тебя духи. Наверняка с тобой рядом кто-то был. Тот, кто знал больше.
После его слов полностью погружаюсь в свои мысли.
Няня. Именно она рассказала мне, как обращаться к духам.
Но я ведь тогда маленькой совсем была…
Неужели она что-то знала?
А помню ли я о том, чему она меня учила?
Те слова из присказки сами собой появились в моей голове в нужный момент.
Но было ли что-то ещё?
Никак не могу вспомнить.
Со временем к размеренным и уже привычным звукам добавляется журчание воды.
— Мы почти на месте, — говорит Варш. — Доберёмся до ручья и остановимся.
Как только мы оказываемся ближе я не только слышу, но и вижу то, что орк называет ручьём.
Спорное название. Я бы сказала, что это небольшая речушка.
Для меня сразу расстилают покрывало на траве, помогают спуститься с кобылы.
Даже за два часа пути с непривычки у меня уже начинают побаливать ноги, застывшие в таком положении.
— Может я вам чем-то помогу? — несмотря на это, интересуюсь у мужей.
— Отдыхай, путь ещё долгий, — улыбается Варш и так ловко начинает резать мясо, овощи. Что-то делать. — Отпусти ноги в прохладную воду. Поможет.
Мне не остаётся ничего, как послушать бывалого путника.
Я послушно опускаю ножки в воду и жмурюсь от облегчения, наслаждаясь нежными прикосновениями стихии к горящей коже.
Не спеша, собираю цветы для венка, наслаждаясь моментом.
Кто бы мне недавно сказал, что моя жизнь настолько изменится?
Что я вырвусь из бесконечных правил, наказаний мачехи и насмешек сводной сестры?
И хотя впереди меня ждёт линь неизвестность с каждым цветком, вплетённым в венок, я словно отпускаю горечь жизни до встречи с мужчинами.
Веночек отпускаю на воду и подтягиваю уже изрядно замёрзшие ножки, скрывая их подолом длинного для меня платья.
— Вижу, и ты духов поблагодарила, — рядом совершенно внезапно оказывается Тарок, садится возле меня. — Хороший дар.
— Я просто венок сплела, — удивлённо заглядываю в его глаза.
— Мысли легче стали?
Киваю.
— Значит, духи приняли твой дар.

Глава 7. Враги

Тарок ни о чём не спрашивал меня. А мне было нечего ему рассказать. Не знаю, слышал ли он наш с Варшем разговор, но словно чувствовал перемену в моём настроении.
Всё ещё непривычная тишина и звуки природы умиротворяют и поселяют в моей душе удивительное спокойствие.
Так мы молча сидим ещё некоторое время, пока рядом не раздаётся голос Варша, который позвал нас к обеду.
На большом плоском камне мужчина расстелил покрывало, а на него уже поставил обед из семи блюд.
Орки довольно много едят, но не скажу, что очень часто. Вся их пища очень сытная и довольно разнообразная. Однако при этом нет изысков, привычных в высшем свете.
Хотя мне очень нравится.
Вероятнее всего, этот привал они тоже сделали из-за меня и, чтобы как-то сократить время, решили сразу пообедать.
— Дальше мы отойдём от ручья и до ближайшей воды доберёмся только завтра к обеду, так что на ужин придётся обойтись вяленым мясом и хлебом, — подтверждает мои догадки Варш.
А если бы они двигались без меня, то до этой воды, скорее всего, добрались бы как раз к вечеру.
— Может… Мне лучше поехать верхом? — не желая стеснять своих спутников, предлагаю я. Внутри разрастается внезапная тревожность. Если орки меня решат оставить, вряд ли я выживу в этих землях, на незнакомом мне континенте.
Точнее я даже вряд ли выберусь с земель духов без чьей-то помощи.
— В галоп или даже рысцой лошадей мы всё равно пока не пустим, а если пойдём таким же темпом, значит, нет смысла что-то менять. Главное, чтобы добираться было комфортно.
Ещё больше ощущаю неловкость, повисшую в воздухе. Но, кажется, мужчин такое положение дел совершенно не расстраивает. А напротив, им нравится заботиться обо мне.
— Разве, вы никуда не торопитесь? — осторожно спрашиваю у мужчин.
— По нашим обычаям свадьба длится семь дней, — начинает объяснять мне Тарок. — Даже если четыре из них проведём в пути, три у нас ещё останется отдохнуть. Да и чем плохо сейчас? Есть время узнать друг друга, сблизиться и обсудить планы на будущее.
— Получается ведь из-за меня теперь твоему клану придётся покориться Варшу, — сдавленно произношу я, приподнимая плечи и опуская взгляд, словно стараюсь казаться меньше и незаметнее.
— Что сникла, красавица? — с грубоватой нежностью интересуется он. — Мы всегда были союзниками, да и вождём клана я всё равно останусь. Ничьей вины здесь нет.
Он делает небольшие паузы между частей предложений, словно обдумывая каждое слово, чтобы нечаянно не задеть меня.
— А что время. На землях духов безопасно. А за их пределами — нет. Находиться здесь — благословение.
Проникаюсь его словами. И на душе становится теплее.
Насладившись сытным обедом, мы отправляемся в путь. Сегодня я весь день провожу в седле Варша.
А ночью они вновь раскладывают шатёр, подстилку, одеяла и подушки.
Ночи здесь холодные, а меня согревают два мощных мужских тела.
Сегодня они даже не пытаются сделать со мной что-то непристойное… А может, просто сдерживают себя, чтобы не напугать меня.
В любом случае я им благодарна.
Следующий день проходит так же, как и предыдущий. Разве что меняется мой спутник. Рассматриваю узор на коже Тарока. Его мощные руки, уверенно управляющие лошадью по имени Сирха. Белая кобыла с невероятно красивой гривой, в которую так и хочется заплести цветы.
На четвёртый, как и говорили орки, мы действительно добираемся до границы земель духов.
Я окончательно принимаю то, что они мои мужья.
Но как только нам стоит выехать за пределы безопасной территории, из травы словно из неоткуда вырастают воины.
Я вжимаюсь в грудь Тарока, непонимающе озираясь по сторонам.
— Что происходит? — тихо шепчу я, скорее в пустоту, нежели обращаюсь к кому-то конкретному.
Целый отряд орков с копьями окружает нас, и меня пробирает дрожь в ужасе.
Звучит незнакомое наречье.
— Кто-то недоволен, что два клана объединяться, — переводит мне Тарок.
Я не сразу понимаю, что его речь как-то меняется.
А затем понимаю, что орки выглядят совсем не так, как мои мужья. У них торчат клыки, лица их обладают более грубыми рублеными чертами.
Сейчас они именно такие, какими я слышала о них в историях.
Оглядываюсь на Тарока и едва сдерживаю тихий вскрик.
У него тоже торчат огромные, страшные клыки, а взгляд ничем не отличается от хищного зверя. Черты лица совсем не похожи на те, к которым я привыкла. И они вселяют ужас. Страх пробирает меня до глубины души.
Жажда крови поглощает их.
Мужья быстро спрыгивают с лошадей. В руках Тарока замечаю два кинжала из чёрного странного материала, похожего на стекло.
А у Варша складное копьё с таким же чёрным наконечником.
От громогласного рёва кровь стынет в жилах, а я зажимаю рот ладошками.
Первая смерть на моих глазах.
Другая, третья.
Варш и Тарок работают сообща, словно всегда воевали бок о бок.
Брызги крови орошают поле.
С моих губ срывается вскрик, когда чужое копьё впивается в плоть Варша.
Зажимаю рот ладошками одновременно не в состоянии оторвать взгляда и в то же время не в силах смотреть на то, как жизнь угасает в мужчинах, которые ещё пару мгновений назад были живыми.
Кровь орошает поле.
Варш, несмотря на ранение, двигается точно, словно это не бой, а танец.
Тарок же, словно незаметная тень подкрадывается к противникам, забирая их жизни одну за другой.
К моему горлу приставляют холодное лезвие копья.



Глава 8. Лагерь

Ужас сковывает моё сознание, а по телу пробегает холодок.
Я не успеваю ничего понять, так как в следующий миг Варш одним точным движением бросает копьё в угрожающего мне орка, сам при этом оставаясь без оружия.
Вскрикиваю, тонкая струйка крови стекает по моему горлу, напитывая алым нежное бирюзовое платье.
Всё заканчивается так же внезапно, как и началось.
— Прости, красавица, напугал тебя, — Варш подходит ближе, а Тарок занимается осмотром тел.
— Разве не нужно было оставить кого-то в живых? — зачем-то спрашиваю я дрожащим голосом.
— Их татуировки скажут больше, чем слова, — спокойно поясняет Варш, доставая из седельной сумки небольшой пузырёк с каким-то отваром и чистый, белый лоскут ткани. — Будет немного щипать, — предупреждает муж и начинает обрабатывать рану.
Я стараюсь не подавать виду, что мне неприятно, сжимая ткань платья.
— Нужно будет передать о нападении старейшинам, — хмурится Тарок, подходя ближе к нам.
— Видимо, кого-то наш союз не устроил, — рассуждает Варш, беря лошадь за поводья и шагом направляясь с ней дальше.
— Вы их так оставите? — непонимающе уточняю я, когда становится понятно, что мы просто уходим с поля битвы.
— Их клан вернётся за телами. Это будет им предупреждение, — от холодного голоса Варша мне становится не по себе.
И хотя клыков уже не видно, после случившегося и того, с какой лёгкостью они расправились с отрядом орков, страх от рассказов про ужасных диких созданий вновь начинает возвращаться ко мне.
Варш, по всей видимости, намеренно не садится на лошадь, ведь на нём столько крови. Хотя мне от этого тоже неловко. Если бы я могла ехать сама на кобыле, везущей поклажу, ему бы не пришлось сейчас идти пешком.
Но меня даже не спрашивают. Просто делают так, не сговариваясь, и мы направляемся дальше.
А через несколько часов пребываем в огромное поселение орков, разделившихся на две части.
— Узнай у Мааршада, были ли среди девушек, участвующих в ритуале, кто-то из клана Ха’Гар. Они очень преданы традициям предков, и потому им могло не понравиться то, что мы с тобой объединились подобным образом. У них не приемлют брак с человеческими женщинами, — просит Тарок, снимая меня с лошади. — А мы пока прогуляемся.
Я ступала босыми ногами по утоптанной тропинке, согретой солнечными лучами, и едва не жмурилась от удовольствия.
Здесь повсюду были цветы.
— А правда, что на континенте орков практически не бывает снега? — не решаюсь взглянуть на Тарока, а смотрю куда-то вдаль.
На горизонте виднеются горы, покрытые лесом и едва тронутые снежными вершинами, и, наверное, мой вопрос сейчас звучит немного глупо.
— Боишься нас? — быстро понимает Тарок причину того, что я смотрю куда угодно, но только на него. — Тебе мы вреда не причиним, Энтара.
— Я верю, — тихо шепчу я и обнимаю себя за плечи. — Просто… мне нужно привыкнуть к той вашей стороне.
— Обещаю сделать всё, чтобы ты видела её как можно реже, — на моё плечо ложится тяжёлая горячая ладонь и всё тело обдаёт жаром.
Киваю.
— Сейчас прикажу, чтобы подготовили тебя купель с горячей водой, и найду что-нибудь новое из одежды. Тут до ближайшего людского поселения день пути. Но и наши умелицы смогут для тебя что-то найти и подогнать по размеру.
— Я хочу научиться ездить верхом, — набравшись смелости, останавливаюсь я и озвучиваю свою просьбу, глядя прямо в тёмные задумчивые глаза мужа.
Взгляд быстро теплеет.
— Успеешь ещё, красавица. У нас вся жизнь впереди. Насладись свадебными деньками. Сегодня вечером будет пир двух кланов.
Наблюдаю со стороны, удобно устроившись на большом покрывале вместе с Тароком за тем, как высокие, крепкие женщины с такой же сероватой кожей, как и у Тарока набирают горячей воды, кипятят её в огромных чанах на костре.
— Ты, наверное, думаешь, что мы живём как дикари, — уловив мой взгляд, скорее говорит факт мужчина, чем спрашивает.
Мотаю головой и осторожно касаюсь его грубоватой кожи на руке.
— Я думаю, вы свободны. От места, где жить. От соседства с теми, кто вам не по душе. Разбили лагерь, где удобно. Звёзды и ветер ваши спутники. Я до этого времени практически ничего, кроме своего дома и не видела. Когда отец заболел, и в город выходить перестала. А когда мачеха выгнала, я оказалась здесь.
— Духи забрали, духи одарили, — спокойно говорит он, срывая цветок. — Духи ветра оберегают тебя, только они могли преодолеть Великое море и такие большие земли.
— А сколько всего у вас кланов?
— Есть пять больших кланов. Нок’Рим — охотники. Мы, Дах’Рок — ремесленники. Ха’Гар — воины, имя их клана означает пламя предков и не зря. Именно они напали на нас.
— Удивительно, что вы так легко с ними справились, — произношу раньше, чем думаю и осознав, что сказала, прикрываю рот ладошками. — Ой… Я не хотела тебя задеть.
— Ничего. Они отправили молодняк против двух вождей, и это было их ошибкой. Есть ещё горный клан Тар’Уг и клан целителей Са'Ток. Они самые мирные кланы.
— Купель готова, — прерывает рассказ Тарока подошедшая женщина, осмотрев меня таким взглядом, что мне становится не по себе.
— Спасибо, Саура, — кивает Тарок и подаёт мне руку, помогая подняться.
Купель находится в небольшом открытом шатре, отгороженном ширмами от остальных глаз.
Но я всё равно немного смущаюсь, ощущая, что вокруг находится очень много тех, кто может нечаянно заглянуть или вообще что-то пойдёт не так.
Заметив моё смущение, Тарок предлагает взять белую сорочку.
И я, быстро ополоснувшись прохладной водой, смыв с себя пыль и грязь с ножек, с блаженством забираюсь в купель.
— Как хорошо, — выдыхаю я, краснея из-за намокшей ткани.
Но всё-таки это уже второй раз, когда Тарок рядом со мной во время мытья. И он уже достаёт те самые флаконы, которыми прошлый раз мыл мне голову.


Глава 9. Купание

Не помню, когда мне было настолько хорошо, как здесь, среди орков.
Вода расслабляет мысли, а Тарок неспешно начинает массировать голову, вспенивая приятную ароматную жидкость на моих волосах.
Смывает водой, и она стекает прямо на временный деревянный пол.
— Вы каждый раз так сильно обустраиваетесь, когда останавливаетесь на каком-то месте? — я всё-таки решаюсь взглянуть на Тарока.
Он ведь и правда за всё это время ни разу ничего плохого мне не сделал. Такой заботливый и обходительный. Даже нежный, пусть и движения его грубоваты. От его взгляда по телу проходит лёгкая волна жара.
Его низкий голос ласкает слух, а к цвету кожи и грубым чертам лица я уже успела привыкнуть. Когда он рвётся в бой, он даже красив.
— Да. Главное, чтобы всем было хорошо.
— А вы не думали, чтобы осесть где-то? — не верю, что это произношу. Сама ведь недавно радовалась тому, насколько свободной жизнью они живут.
Но разве это не становится в тягость со временем? Сейчас это очарование от первых мгновений. Как будет потом?
Нравится ли им постоянно подготавливать новые места? Вся жизнь умещается в размер поклажи, которую может везти с собой лошадь.
— Осесть, — задумчиво тянет он, но ответа я так и не слышу после.
Всё здесь пахнет приятно. Хотя на самом деле я со временем замечаю, что запахи совсем разные. И у каждого племени. Нет, у каждого из моих мужей, этот запах свой. Неповторимый.
И, должна отметить, что они очень следят за собой. Выглядят, наверное, даже опрятнее некоторых лордов, которых мне доводилось встретить в своей жизни.
А уж о телосложении и вовсе говорить не стану, ведь это даже сравнивать сложно.
Пару раз в пути во время привалов мне доводилось любоваться тем, как они тренируются с оружием. Варш — с копьём, а Тарок — с кинжалами.
И всё в их движениях было точно до мелочей.
Как и в той битве, которую мне довелось увидеть.
Закончив с моими волосами, Тарок раздевается сам, вгоняя меня в краску.
Я порываюсь подняться из купели, но он останавливает меня мощным жестом.
— Сиди. Ты же не против? Не смотри.
Он окатывается прохладной водой и погружается в воду рядом со мной.
Становится ужасно тесно и, не долго думая, Тарок просто усаживает меня на себя.
Я сталкиваюсь взглядом с его бездонными глазами и теряюсь.
Он удобно устраивает руки у меня на талии и с интересом наблюдает за тем, что я буду делать дальше.
Медлю, но всё-таки, немного поёрзав, устраиваюсь на нём поудобнее.
Краснею и расслабляюсь.
Чувствую, что от близости внизу возрастает напряжение, но орк сидит спокойно. Не предпринимает никаких действий. Лишь дыхание его становится чаще и тяжелее.
Сейчас между нами лишь немного влажной ткани и воды.
Я ощущаю всю мощь, заключённую в его крепких рельефных мускулах.
Прикрываю глаза, коснувшись щекой его широкой груди.
Вслушиваюсь в сердцебиение, а сама понимаю, что моё сердце уже рвётся наружу.
От того, что сейчас происходит.
Мы только вдвоём и практически без одежды.
С момента первой брачной ночи мужчины не касались меня, но сейчас… Сейчас я ловлю себя на мысли, что тогда было настолько хорошо. И я не против даже повторить.
Кожу словно обжигает в том месте, где находятся руки Тарока.
Вода постепенно остывает, но меня согревает уже нечто другое. Огонь, разрастающийся где-то внутри ярким контрастом, сочетается с внешней прохладой.
Приподнимаюсь и коротко, неумело целую твёрдые губы.
Это первый раз, когда я сама поцеловала кого-то.
Щёки тут же вспыхивают румянцем, а я ловлю на себе тёмный, полный желания взгляд.
За талию он поднимает меня чуть выше и уже сам вовлекает в поцелуй.
Отвечаю нежностью, как могу, как умею. Я совсем неопытна в подобных делах, но мне хочется верить в то, что Тароку это тоже нравится.
Пока его язык хозяйничает в моём ротике, рука скользит ниже, проводит по животику и спускается к самым складочкам.
Его прикосновение к промежности, кажется, разжигают во мне настоящий пожар, и он проникает вглубь. С губ срывается тихий стон, который он тут же ловит поцелуем и я, сгорая от смущения и в то же время стремясь к его ласкам, прикрываю глаза, полностью отдаваясь в умелые мужские руки.
Упираюсь коленями в дно купели, но даже так я не могу приподняться над мощным мужским телом.
Тарок ловит момент, и внизу уже оказывается нечто другое. Плотное и горячее. Пронзает меня, а я не могу отвести взгляда.
Держа меня за талию, он натягивает меня на себя. Внутри становится узко, а каждое его движение приносит мне острое удовольствие.
Кусаю губки, впиваясь пальчиками в его плечи. Мужчина сам легко поднимает и опускает меня на себя, доставляя всё больше и больше удовольствия. Эта близость делает нас действительно едиными... Заставляет меня забыться и полностью довериться мужчине.
Если бы я могла себя контролировать, мне было бы стыдно за эти крики на всю округу.
Но в его руках я не могу сдержаться. Всё громче и громче отвечая стонами на его действия.
По телу расходятся волны наслаждения. Внутри всё стягивается в тугой узел. Замираю, находясь на пределах напряжение. От настигнувшего меня удовольствия не могу дышать.
Утопаю в чувствах, а внутри меня заполняет горячее семя.
Падаю на грудь мужчины, не в состоянии некоторое время даже двигаться.
А когда, наконец, прихожу в себя, вновь заливаюсь краской.
Оказывается, что рядом с нами какое-то время был Варш.
Как только мы сталкиваемся с ним взглядами, мужчина подходит и касается моих губ.
— Такая чувственная. Нежная наша.
Мне хочется закрыть лицо руками от смущения, но он не позволяет этого сделать.
Тарок уже покинул меня, а Варш поднимает из воды, закутывая в ткань.

Глава 10. Подарок

Он относит меня в шатёр и передаёт свёрток.
— Здесь новое платье. Костюм для верховой езды. В штанах будет удобнее. И нижнее бельё, — перечисляет муж, не сводя с меня внимательного взгляда.
Сколько он видел?
Эта мысль не даёт мне покоя и занимает мой разум.
Я даже не сразу понимаю, что мне нужно его поблагодарить.
— Где твои мысли, Энтара? — тихий голос звучит нежно, осторожно.
Следом в шатёр заходит и Тарок.
— Засмущал красавицу нашу, — произносит второй муж вместо меня.
— Я ничего не видел. Слышал, чем занимаетесь и не заходил, — как-то очень просто произносит он, словно его это ни чуть не смущает и не задевает.
А вот мне от его слов становится ещё более неловко.
Действительно. Наверное, это слышал весь лагерь. Как теперь выходить-то отсюда?
Стыдоба.
Закрываю лицо ладонями, стараясь спрятаться от своего смущения. Но от жара, разгорающегося внутри, мне ещё больше неловко.
— У нас свадьба, — спокойно говорит Варш. — И твой голос — услада для наших ушей. И для духов, которые тебя нам подарили.
Он убирает мои руки от лица и целует по очереди в каждую щёку.
— Сегодня вечером будут танцы у костра и большой пир. Ты будешь самой красивой среди женщин. Жена вождей.
Кто бы мне сказал, что девушка, которую воспитывали как леди, будет делать что-то подобное, я бы ни в жизнь не поверила.
Но сейчас я рада тому, как сильно поменялась моя жизнь.
— Хорошо, — киваю я и принимаю свёрток. — Спасибо.
— Погуляешь немного сама до вечера? Здесь тебя никто не троент, — Тарок практически вытаскивает Варша из шатра, и я остаюсь одна.
Видимо, у мужчин какие-то дела.
Достаю из свёртка невероятно красивое белое платье. Оно вроде простое, но настолько нравится мне. И узоры очень интересные. Наверняка для мужчин, ставших моими мужьями, они что-то значат.
А благодаря тому, что платье запахивается, оно хорошо подходит мне по размеру.
К нему и пояс есть кожаный, с длинными коричневыми лентами в тон узорам.
Но его я оставляю на вечер.
Сейчас примеряю новый костюм для верховой езды и не могу сдержать восторженного вздоха, настолько тонкая работа проделана!
Мягкие чёрные кожаные штаны идеально повторяют мои формы. Я даже не понимаю, как они умудрились всё это подогнать под мою фигуру. И когда?
Белая лёгкая блузка, корсет.
Нижнее бельё тоже оказывается весьма удобным.
А раз уж у меня есть время до вечера, я решаю прогуляться.
Сапоги тоже оказываются впору.
Интересно, всё это их работа?
Узнавая об укладе орков, я всё больше понимаю, насколько же моё представление в действительности отличается от реальности.
Они не похожи ни на тех орков из рассказов, ни на орков из книг.
Но, возможно, мне просто повезло оказаться именно среди таких, неправильных орков?
На этот раз я с открытым любопытством смотрела по сторонам. Ни у кого из тех кого я видела, не было видно клыков. Все, с кем я встречалась взглядом, приветственно мне улыбались.
Кто-то занимал оружием, кто-то делал поделки из дерева. Кто-то занимался шитьём, готовкой.
У всех было своё дело.
Кроме меня.
И от этого мне так неуютно стало, что, набравшись смелости, я подошла к одной из женщин, занимающехся вышивкой.
— Я могу вам помочь? У меня хорошо получается вышивать, — голосом, полным волнения интересуюсь я.
На меня поднимается взгляд тёплых карих глаз, и лёгкая улыбка озаряет молодое лицо женщины с зелёной кожей удивительно светлого оттенка.
— В неделю свадьбы принято мужей и духов радовать, а не делами заниматься.
— Тогда могу я попросить вас о помощи? — всё ещё нерешительно спрашиваю у доброй незнакомки.
— Хорошим подарком будет мешочек для трав нательный, вышитый женой в первые семь дней, — быстро понимает она мои намерения.
— А есть какие-то условия? Особые. Рисунки или что-то такое.
— Просто доверься духам, — улыбается женщина и передаёт мне отрез ткани и кожаный шнур. — А это тебе. Свадебный подарок.
Она передаёт небольшой кожаный мешок, внутри которого я нахожу маленький каменный кинжал с деревянной ручкой. Настолько миниатюрный, что его размер, наверное, не больше моей ладони.
Несколько игл и небольшие шмотки разноцветных нитей.
— Но это наверное так дорого… Я не могу это принять, — пытаюсь вернуть подарок, хотя, наверное, могу её так обидеть.
— Храни тебя духи, девочка — улыбается женщина. — Я бы всё равно подарила его этой ночью. Заранее собирала дар для жены вождя. А она сама ко мне пришла. Точно духи постарались.
Я никогда не была знакома с их традициями. И мне очень приятно, что даже незнакомка готова мне помочь в таких делах.
— А как вас зовут?
— Арах’Шаа, — протяжно ответила она.
— А меня Энтара. Спасибо вам ещё раз, Арах’Шаа.
Чтобы больше не отвлекать её, я тихонько удалилась, как только женщина вновь приступила к работе.
Нашла неподалёку от лагеря деревце, в тени которого и устроилась, приступив к работе.
Странный кинжал справляется с тканью так легко, что мне даже усилий прилагать не приходится.
Арах’Шаа сложила в мешочек много различных цветов.
Я сама не заметила, как держала в руках два изделия.
На одном вышила лес и горную речку для Тарока. А на втором: поле, на горизонте которого встаёт солнце.
Краснею, представляя, как буду передавать их мужчинам.
Но это будет хорошая благодарность за их заботу обо мне.

Глава 11. Прародительница

Мешочки для трав дарить без трав, наверное, будет не очень правильно. Сама я в них не разбираюсь, но уверена, что, как и с вышивкой, в этом мне могут помочь духи.
Не знаю почему так. Но я словно ощущаю какую-то неведомую защиту.
Тихо нашёптываю просьбу духам ветра и прикрываю глаза.
Хотя ведь их нужно будет ещё высушить. Но я об этом думаю уже поздно.
Руки сами тянутся за букетом полевых растений.
Сперва набираю для Варша — моего старшего мужа. Так это у них называется, хотя браки с двумя мужчинами и редкость.
Не все растения мне знакомы, а значит, и подарок доделывать мы будем уже скорее вместе.
Поджимаю губы, наполняемая тоской в глубине души. И так холодно вдруг становится. И одиноко.
Как жаль, что полученные ранее навыки никак не могут быть применены в моей новой реальности. Здесь весь этот этикет, манеры, умение подавлять эмоции совсем не нужны.
Как и умение управлять слугами или сервировать столы.
Здесь, где совершенно другие порядки и правила, орки доверяют духам.
Благодарят их. И в ответ духи заботятся об этом необычном народе.
Здесь нет слуг и кажется, что все равны.
При всей своей мощи и свирепости они хранят нежность в своих душах и сердцах. С трепетом относятся ко всему, что делают.
Они действительно благодарны жизни и знают её ценность.
Это осознание приходит ко мне не сразу, но когда я понимаю, в чём дело, то всё встаёт на свои места.
Они берут ровно столько в жизни, что для них необходимо. Поэтому поклажа такая маленькая. Вся ценность для них заключается в другом.
Сейчас чувствую свой вопрос о том, не думал ли Тарок когда-нибудь осесть на одном месте, неуместным и даже, возможно, грубым.
Сама не замечаю, как дохожу с двумя небольшими букетами обратно до лагеря, погружённая в мысли.
Вечереет.
Вдалеке вижу две мощные приближающиеся фигуры, которые стремительно движутся в моём направлении.
— Энтара, — хватает меня за плечи Тарок, осматривая цепким взглядом с ног до головы. — Где ты была?
Кажется, он выглядит встревоженно. Но я не понимаю почему.
— Здесь, совсем рядом. В тени вон того дерева, — указываю я в поле, откуда только что пришла, и удивлённо хлопаю глазами.
А нет того дерева.
Зато есть цветы. И мешочки. И подарок той орчанки.
— Нигде тебя не было! — внезапно он прижимает меня к себе.
Крепко. Его аромат окружает меня.
— Напугала нас, — добавляет Варш. — Куда ходила?
— Так вот, подарки делала, — заливаясь краской до кончиков ушей, показываю мешочки, едва крепкие руки Тарока немного ослабляют хватку.
— А ткань где взяла? Нити? Что у тебя там на поясе?
Его голос кажется грубым, но я чувствую заботу и волнение. Не поддаюсь страху.
— Так это подарок от женщины, что вышивкой занимается. Арах’Шаа её зовут, она сказала.
— У нас в клане нет женщин с таким именем, — серьёзно говорит Тарок, пронзая меня таким взглядом, что холодно становится.
— У нас тоже. Я бы запомнил. Редко кого называют подобными именами.
— Но как же? Она и мешочки мне сказала вам подготовить. С узором сказала духи помогут. И цветочки я для мешочков собрала, попросив духов мне немножко подсказать. А как закончила, так сразу у лагеря и оказалась, — сбивчиво, стараясь не упустить деталей, на одном дыхании произношу я.
Отстёгиваю кожаный мешочек с нитями и необычным кинжалом и протягиваю Тароку.
— Вот, она сказала, что ночью подарить хотела. Заранее подготовила дары для невесты вождей. Сказала, духи нас свели.
Уже ничего не понимая, пересказываю всё, что со мной случилось. Как прогуляться решила. Как помочь с вышивкой хотела. Как узнала про то, что в семь дней свадьбы можно только подарки мужьям делать и духов радовать.
А когда закончила свой рассказ, встретилась с двумя облегчёнными взглядами.
— Кто бы подумал, — выдыхает Тарок и поднимает меня на руки.
— Духи и правда добры к тебе, Энтара, — улыбается Варш. — Сама прародительница подарками нашу жену одарила. Ещё и нам помогла подарки сделать. Хорошие подарки.
Удивлённо хлопаю глазами, ничего не понимая.
Прародительница?
— Это кто-то важный? — тихо шепчу я, почему-то дико смущаясь своему незнанию.
— Очень важный, — улыбается Тарок и несёт меня обратно в шатёр. — Она духовная мать всех орков.
От его слова вся кожа покрывается мурашками, а глаза начинает пощипывать. Но слёзы появляются от облегчения.
Я так испугалась, увидев их суровые встревоженные взгляды.
Почему-то непременно казалось, что меня сейчас отчитают. Или накажут, как раньше это делала мачеха.
Но сейчас… прижимаясь к крепкой мужской груди, я понимаю, что здесь так со мной никогда не поступят.
Они искренне переживали о пропаже жены.
И правда заботятся обо мне.
— Чего плачешь? — как-то совершенно по-простому спрашивает Тарок.
— Это я от счастья, — губы сами собой растягиваются в улыбке, когда я смотрю на мужчину сквозь влажную пелену рвущихся наружу слёз.
— Глупышка. От счастья надо смеяться.
Быстро-быстро киваю и прячу своё лицо на его широкой груди. Постепенно успокаиваюсь.
— Мы это сейчас здесь оставим, — забирает у меня и травы, и мешочки Варш. — Тебя переоденем. И больше ни на шаг от себя не отпустим. Идём на праздник.
А затем я танцевала. Босая. В красивом белом платье у костра.
И другие орчанки танцевали со мной.
Словно какая-то неведомая сила подсказывала мне, как нужно двигаться.
Здесь нет никаких правил. Нет строгого этикета в танце.
Здесь можно просто быть собой, под внимательными взглядами моих мужчин.

Глава 12. Сегодня

— Смотри, красавица, ты и правда хорошие травки собрала, — улыбаясь, произносит Тарок.
Утром, только проснувшись и, позавтракав, мы, как мужья и обещали, принялись за собранные мной травы.
Сперва мы полностью осмотрели растения. Душистые травы отдельно, а растения, у которых возьмём только цветочки — в другую горку.
— Теперь нужно найти для них полутень. Жаль, нет возле лагеря того деревца, о котором ты нам вчера рассказывала, — с улыбкой произносит Варш, собирая вещи в сумки.
— Мы куда-то поедем? — оживляюсь я.
В лагере, конечно, здорово, но посмотреть округу я не против.
— Помню, ты хотела научиться верховой езде, — с улыбкой припоминает мне Тарок. — Уверен, туда, куда мы отправимся, найдутся и подходящее место, и кобылка для нашей красавицы.
Каждый раз, когда они так меня называют, я смущаюсь.
Но на душе так тепло-тепло становится. Словно нежный весенний ветер тёплыми порывами ласкает моё лицо после затянувшейся зимы.
Если так подумать, при встрече с Тароком и Варшем в мою жизнь действительно впервые по-настоящему пришла тёплая радостная весна.
И сейчас я переполнена благодарностью к духам.
Мне даже немного неловко оттого, что сперва я очень испугалась участи стать женой двум оркам.
Но сейчас понимаю, что лучше счастья и не придумать.
— Поедешь со мной, — коротко оповещает Варш.
Вещей у нас сегодня не так много, а значит, к вечеру мы уже, скорее всего, вернёмся.
Встали мы сегодня очень рано, потому что цветам и травам понадобится целый день, чтобы высохнуть. И потому мы специально отправляемся, когда ещё утренний туман стоит над полями.
Полной грудью вдыхаю приятный влажный воздух.
— В новой одежде удобно? — спрашивает на ушко Варш, обжигая меня жаром своего тела.
— Очень, — смущаюсь я.
Сейчас вся одежда облегает практически каждый участок моего тела, и я ощущаю его практически так же хорошо, как если бы мы были без одежды.
До выбранного мужьями места оказалось действительно сравнительно недалеко.
В часе неспешной езды, оказывается, находится целый табун лошадей!
— Ого, а почему они так далеко? — удивляюсь я.
Здесь нет ни одного загона или смотрителя. Они словно живут сами по себе. И это действительно поражает!
— За ними приглядывают, но все наши лошади вольные. Мы их скорее защищаем. У них есть свой вожак. Мы помогаем друг другу. Мы вместе с малых лет. Заботимся о них. А они преданы нам.
— Удивительно, — тихо выдыхаю, не в состоянии оторвать взгляда от вида, раскинувшегося передо мной.
— Сегодня подберём тебе молодого жеребца, — спокойно продолжает рассказ Варш, и помогает мне спешится.— Дальше пешком. Кого выберешь сегодня — будет с тобой всю свою жизнь. Вернее друга ты не встретишь, если станешь хорошо ухаживать за ним.
И с такой любовью звучат эти слова. Так трепетно от них на душе становится. Хочется зажмуриться, словно подставить лицо первым лучам солнышка.
— Хорошо, — улыбаюсь я широкой искренней улыбкой.
И мы правда идём выбирать мне молодого жеребца!
— Получается, всю жизнь вы проводите с одной кобылой?
— Нет, — усмехается Варш. — Иногда бывают случаи, когда приходится покупать лошадей. Но это очень редко случается. Например, если мы находимся в землях эльфов или дворфов. Наши кони не привыкли скакать по лесам. А у дворфов лучше приспособлены для передвижения ящеры. Лучше оставить их здесь и пересесть на более привычных к условиям скакунов.
— Вот как, никогда эльфов не видела, — из всей этой информации больше всего в голове отпечаталась именно о жителях леса.
— У нас с ними заключён союз. Когда празднование свадьбы пройдёт, мы отправимся в Весенний лес, чтобы представить правителю эльфов наш союз и свою невесту.
Оказалось, что сейчас только начинается путь к миру между тремя основными расами на континенте.
Людей здесь не так много и больше они разбросаны небольшими поселениями, которые мы можем встретить на пути в землях орков.
В основном это беженцы с других континентов или семьи, созданные из бывших пленных.
— А почему лес называют Весенним? — любопытствую я.
— Там круглый год словно весна. Молодые листья на деревьях, цветут цветы. У природы того места, как и у эльфов словно вечная молодость, — спокойно объясняет мне Тарок.
Насколько я заметила, он больше подкован в знаниях об окружающих.
Варш же больше смыслит в кухне, нежели в отношениях между расами.
— Такие непохожие, но так хорошо ладят друг с другом.
— А вы давно знакомы? Как вышло, что два вождя двух разных кланов так тесно связаны? И даже не воспротивились связать свою жизнь с одной женой?
На самом деле этот вопрос довольно долго меня терзал. Пусть они объяснили, что так сказали духи и они им доверились, меня этот ответ не слишком устраивал.
Мне хочется узнать причины глубже.
— На самом деле моя мать из клана Варша, а его мать из моего клана. Наши родители заключили брачный союз с сёстрами вождей соседних кланов. И мы с Варшем родились в один день.
Округляю глаза от удивления.
— В один день? Когда?
— Сегодня, — широко улыбается Варш.
У меня по телу аж мурашки пробегают от такого.
Как это сегодня их день рождения?!
— И вы молчали? — минутное негодование сменяется лёгкой обидой.
Это ведь так важно! А я даже поздравить их не знаю как.

Глава 13. Туман


Выходит, сегодняшние подарки будут как нельзя кстати. Хотя и подготовлены они были на самом деле для другого.
Что я вообще могу для них сделать?
— Не переживай, дни рождения у нас будут ещё, а вот свадебная неделя бывает лишь раз в жизни, — спокойно улыбается Тарок и легко гладит меня по голове, поравнявшись с нами.
Для сегодняшнего лагеря мужья подбирают место в тени деревьев, но так, чтобы всё-таки проникало достаточно света.
— Не думала, что вы разбираетесь в подобном, — задумчиво произношу, осматривая травы на чистой ткани.
— Нужно знать то, что тебя окружает, — с мягкой улыбкой произносит Тарок, но в его словах нет ни намёка на упрёк за моё незнание. — Многие из трав можно использовать в отварах, которые придают сил или бодрости. Некоторые просто для вкуса. А некоторые могут даже помочь заснуть или успокоиться.
— А какие мешочки получатся из этих наборов трав?
— Тот, который ты сделала для меня, больше подходит для отдыха. Помогает привести мысли в порядок. А для Варша, — он осматривает травы из другой кучки, — скорее что-то бодрящее. Да. Я бы сказал так.
— Выходит, они совсем разные, — задумчиво тяну я.
— Идём. Никуда травы не денутся, им весь день сохнуть, — Варш протягивает мне руку. — Выберем тебе жеребёнка. Подрастёт у тебя на глазах.
И мы и правда пошли к лошадям. Целый табун спокойно отнёсся к приближающимся мужчинам.
Это какое-то новое непередаваемое чувство.
Среди всех с первого взгляда мне приглянулся один малыш. Молодой жеребец дымчато-серого окраса с невероятной серебристой гривой и хвостом.
— А его можно? — сразу уверенно спрашиваю у мужчин.
Остальные на фоне этого малыша совершенно не различаются для меня. Только он особенный. Единственный такой здесь.
— Уверена? Он не из этого табуна даже. Из клана Тарока, но почему-то прибился к нашим.
— Теперь ещё больше уверена, — с широкой улыбкой улыбаюсь я.
Вот, выходит, почему именно на него внимание сразу обратила. Сейчас осматриваюсь и понимаю, что и правда, всего один такой. Он, как и я, слишком отличается от остальных.
Я среди орков тоже как этот малыш среди чужого табуна.
Но при этом, несмотря ни на что, чувствую себя на своём месте. Как и он.
— Как назовёшь?
— А можно? Он правда ничей?
— Правда, правда, — усмехается Варш. — Конечно, можно. Только подумай над именем.
— Туман, — без лишних сомнений отвечаю я.
— Почему же? — слегка удивляется орк.
— Меня свёл с вами туман. Да, я понимаю, что это духи меня перенесли подобным образом. А ещё здесь невероятно красивые виды по утрам, когда густой туман поднимается над полями. И весь он такой необычный, серенький.
— Хорошо. Мне нравится, — кивает Варш. — Ну что, Туман, познакомься со своей хозяйкой. Она доброе значение твоему имени дала.
Осторожно подставляю ладонь к жеребцу, и у меня чуть сердце не выскакивает от трепета, когда он подходит блтже и позволяет его коснуться.
Осторожно поглаживаю малыша.
Так и проводим с ним весь день в поле.
Мужья учат меня вычёсывать его мягкой широкой щёткой. Расчёсывать гриву.
— Когда он вырастет и станет пора его объезжать, уже привыкнете друг к другу, — потихоньку рассказывает обо всём мне Варш.
А до этого момента он обещает, что я и сама начну уверенно держаться в седле.
Лучше наставников и не придумаешь.
Заботливые, чуткие, такие внимательные.
К вечеру Варш занимается ужином, а я с Тароком проверяю травы.
— Смотри, они должны быть хрупкие, но не пересушенные. Сегодня для этого была просто отличная погода. А все травы имеют примерно одинаковую структуру. Можешь теперь заполнять мешочки. И помни, что в таком деле самое главное — мысли, с которыми ты их создаёшь.
Киваю и под присмотром делаю маленькие подарки мужьями. Стараюсь думать исключительно о чём-то добром и тёплом. На губах сама собой растягивается довольная улыбка.
Протягиваю Тароку его сувенир дрожащими руками.
— Пусть подарок будет в радость, — тихо говорю я, едва не запинаясь.
— Спасибо, Энтара. У нас, когда дарят обережные подарки, говорят: “пусть духи оберегают вас на жизненном пути”.
— Пусть духи оберегают вас на жизненном пути, — ещё сильнее смущаюсь.
У них столько обычаев. Столько значений у слов. Смогу ли я это когда-то запомнить?
— Отдашь Варшу за ужином?
Киваю.
Нас вновь ждёт целый пир. Откуда только еды столько берётся? А может, и заранее обо всём позаботились. В конце концов, Варш из клана охотников.
— Спасибо тебе, красавица, — улыбается Варш моему подарку. — Буду носить всегда с собой.
Только сейчас замечаю, что по запаху эти травы чем-то схожи с теми, которыми обычно пахнет от мужчин.
Дни до окончания нашей свадебной недели пролетают за пару мгновений. Но каждый из них настолько приятен.
Я всё сильнее с каждым мгновением ощущаю себя здесь как дома.
И даже несмотря на то, что практически ничего не умею, всё равно чувствую, что нужна им.
Немного привыкаю держаться в седле, а потому, когда мы выдвигаемся вместе со всеми к границе Весеннего леса, я еду уже отдельно.
Хотя и очень страшно.
Но мне дали самую послушную и самую выносливую кобылу. Ту самую, что везла поклажу, когда мы ехали с земель духов.
И мой Туман держится рядом.
Дорога ждёт нас дальняя, но меня поражает, насколько у орков всё предусмотрено в пути. У всех есть свои роли. Они не мешают друг другу. Отлично ориентируются на местности. И очень слаженно работают. Даже несмотря на то, что сейчас в путь отправляется два клана.
— А в Весенний лес направятся все? — на одном из привалов интересуюсь у мужей.
— Нет. Мы, Мааршад и двое старейшин из наших с Тароком кланов. Будет небольшая делегация из шести представителей. Несмотря на наш союз, орков в землях эльфов не сильно жалуют. Да и нам покидать надолго свою территорию не стоит. Да и от клана, что устроил для нас ту засаду, можно ожидать что угодно.



Глава 14. Правитель эльфов

Внезапно в один момент перед нами словно из ниоткуда вырастает огромный лес гигантских деревьев.
— Откуда? — не веря своим глазам, спрашиваю я.
— Особая магия эльфов, — объясняет Тарок. — Те, кто не знает, где искать, никогда не попадёт в Весенний лес.
— Так красиво, — выдыхаю я.
Зрелище и правда завораживает. Величественные высокие деревья с молодой светло-зелёной листвой, купающейся в переливающихся нежных лучах солнца.
От этого вида дух захватывает. И хочется коснуться всего, что видно.
Обнять необъятный пейзаж и стать ближе к этому невиданному великолепию.
Никогда раньше я не видела подобных лесов. И только взглянув на него, понимаю, почему его зовут Весенним. Здесь и правда словно навеки застыла весна.
Навстречу нам выходит на окраину высокий статный крепкий мужчина с ясным взглядом светло-зелёных глаз и светлыми волосами необычного оттенка.
По длинным ушам становится понятно, что перед нами эльф. Но вот только я их совсем не такими себе представляла.
До орков, конечно, внешне он не дотягивает. Но сразу видно, что развит мужчина хорошо.
Почему-то я думала, что эльфы изящные и утончённые, на которых так хотят походить наши аристократы. Но нет. Я вижу перед собой воина с уверенным взглядом.
Изумрудная одежда с кожаными ремнями и изысканной вышивкой подчёркивает его статус. А инкрустация голубых драгоценных камней говорит, что он не из простых эльфов. Как минимум очень важная персона.
— Ваше Величество, благодарим за гостеприимство, — Варш и Тарок сразу спешиваются, как только мы приближаемся к статному незнакомцу.
Ваше Величество? Я не ослышалась? Перед нами сейчас сам правитель эльфов?!
— Позвольте представить нашу жену, — говорит уже Тарок. — Её зовут Энтара, и она с континента за Великим морем. Сами духи перенесли её сюда во время свадебного ритуала.
— Приятно познакомиться, Энтара. А меня зовут Сиэльдарион, приветствую вас в Весеннем лесу, нашей обители. Лёгок ли был ваш путь? — обращается он к моим мужьям.
— Духи ветра были с нами, а жене наших вождей сделала подарок сама прародительница. Этому браку благоволят духи, — впервые за весь разговор вставляет своё слово Мааршад.
Сразу видно, что все, кроме меня, здесь знакомы с правителем. Похоже, именно поэтому и встречает нас именно он, как особых гостей.
Непривычное ощущение.
— Дальше дойдём пешком, — просит он спешиться всех нас.
Лошадей… Просто отправляют обратно. Что очень удивительно на мой взгляд. Только сумки с собой забирают мои мужчины, и то не всё.
И если честно, я даже рада размять ноги после долгой езды.
С непривычки у меня болит спина. И хоть мужья, окружив меня заботой, применяют какие-то масла и мази, за день всё равно вновь всё начинает болеть.
Сперва пейзаж остаётся неизменным. Но со временем я начинаю замечать дома, словно выросшие на верхушках деревьев.
Это изящные строения, которые сделаны наподобие домика на дереве. Вот только деревья здесь настоящие гиганты. А домики совсем не домики, а целые дворцы!
Всё соединено подвесными мостами. И, признаться честно, если бы я впервые шла здесь сама, даже не додумалась бы поднять голову ввысь и посмотреть настолько высоко.
— По какому поводу вы прибыли? Кроме, конечно, как похвастаться красавицей женой, — слышу в его словах усмешку. Но такую… Добрую.
Он точно ничего плохого не имеет в виду, говоря подобным образом.
— Мы хотели бы обсудить это в более закрытой обстановке, — уклончиво отвечает шаман клана Варша. И, к моему удивлению, Сиэльдарион это спокойно принимает.
Их беседа сводится в какое-то не совсем понятное мне русло, и я вновь отвлекаюсь на прекрасные виды.
Даже удивительно, насколько легко венценосный эльф ведёт беседу с представителями орков.
Ещё раз убеждаюсь, что на нашем континенте совершенно ничего не знают о жизни по эту сторону Великого моря.
И оттого мне только любопытнее становится. Хочется своими глазами увидеть, как живут другие кланы.
Как клан Тарока добывает ценные материалы, из которых потом делают мощнейшее оружие. Как живут эльфы на самом деле. Что творится в городах дворфов.
Только сейчас окончательно осознаю, насколько же ценный преподнесли дар мне духи в лице моих мужей.
Сейчас они не свирепые монстры, которыми пугают девочек. Нет. Это самые заботливые и чуткие мужья, которых только можно было пожелать.
Наконец, мы доходим до мощного дерева, вокруг которого ввысь тянется винтовая лестница.
Путь долгий, но на удивление комфортный.
Я всеми силами стараюсь не смотреть вниз. Пусть подвесные мосты кажутся мне довольно крепкими и надёжными, мне всё равно до ужаса страшно идти по ним.
Проблему одним лишь жестом решает Тарок.
Он просто поднимает меня на руки и идёт вместе со мной.
Сперва от страха закрываю глаза и прячу лицо на его груди, но когда по моим ощущениям мы проходим дальше, я уже немного смелею. Всё-таки в руках такого надёжного мужчины уже не так страшно.
И замираю от изумительного вида, раскинувшегося перед моими глазами.
Сейчас в игре солнечных лучей строения эльфов кажутся настоящим сказочным городом. Он сияет. По-настоящему сияет!
— Нравится? — слышу тихий голос Тарока над ушком.
— Очень, — тихо выдыхаю я и от чего-то краснею, чувствуя себя неловко.
Такой реакции на их жизнь у меня не было… А здесь. Восхитительно. Не обидит ли это моих мужей?



Глава 15. Планы

Наша небольшая делегация проходит в просторный зал. Здесь преобладают светлые естественные цвета, много пространства и в целом с каждым вдохом чувствуется свобода.
Чувствую, эльфы ценят её не меньше, чем орки. Просто по-своему.
Вместо полей здесь бескрайний магический лес. Вместо шатров — своеобразные дома.
А вместо духов стихий — лесные духи.
Как ни посмотри, а орки и эльфы чем-то похожи.
А вдалеке просторного зала уже накрыт стол. На семерых.
Значит, с представителем эльфов наша группа останется наедине.
— Итак, что же вас привело сюда? — повторно задаёт свой вопрос Сиэльдарион.
И предчувствие мне подсказывает, что сейчас лучше на него ответить. В глазах правителя чувствуется огромная сила. Пусть на орков магия и не действует, но я, даже лишённая её, могу её ощущать.
— Духи ветра нашептали нам, что однажды брачный союз укрепит наши связи.
— Эльфийки и орка? — брови правителя взлетают ввысь. На мгновение он теряет над собой контроль.
— Или орчанки и эльфа, — пожимает плечами Мааршад, не забывая наполнять свою тарелку.
А стол для нас сегодня накрыт довольно щедро.
— И есть какие-то подробности? Как эльф может связаться с орком? Это же невозможно.
— Ребёнок в вашем народе родиться. Без магии. Он то и станет судьбой нашего будущего правителя.
— Вашего клана?
— Нет. Правителя всех орков.
— Это же невозможно, — теперь Сиэльдарион настроен явно скептически.
— Мы здесь не только для этого на самом деле, — вмешивается Тарок в разговор. — Земли наших с Варшем кланов ближе всего к Весеннему лесу. Сейчас, после обряда два клана объединяться. Это не всем понравится. Мы желаем начать возводить крепость на границе с эльфами. И желаем составить договор о ненападении друг на друга.
— Желаете обзавестись мирными соседями, — кивает эльф.
— И в то же время будем преградой на пути других кланов орков между нашей долиной и Весенним лесом.
— Несомненно. Выгодный союз, — соглашается эльфийский правитель. — Если орки будут на пути у других орков, мы сможем не беспокоиться об этой границе леса. И спасибо за предупреждение. Если у нас появится ребёнок без магии, мы его найдём.
— Против не будете?
— Без магии эльфийское долголетие такому дитя едва ли будет сопутствовать. Кто из эльфов захочет брать в жёны ту, чья жизнь будет по продолжительности как у человека?
— Почему вы решили, что это обязательно будет девушка? — с лёгкой улыбкой интересуется Мааршад. Он делает вид, что занят едой, но на самом деле видно, что у него какие-то планы.
— Потому что я сомневаюсь, что правителем орков станет женщина. Или эльф мужчина.
А ведь и правда…
Дальше они в основном обсуждают строение крепости. Выходит, мои мужья уже задумывались над тем, чтобы остановиться на одном месте и поменять свою жизнь.
И даже место для этого выбрали неподалёку от земель эльфов.
В обсуждениях я не участвую. И даже не очень понимаю, зачем меня сюда привели.
Но я рада быть здесь рядом со своими мужьями.
Сейчас хочется как можно меньше с ними расставаться.
Хочется всегда быть рядом.
Ловлю на себе тёплый взгляд Тарока и на душе так уютно сразу становится. Мне кажется, что он примерно знает о чём я думаю.
Оказывается… Со строительством крепости нам будут помогать эльфы. Точнее, в проектировании будущего города-крепости.
Пока это лишь планы.
— Выходит, правителем орком станет кто-то из ваших детей? — Сиэльдарион обращается почему-то ко мне.
Я даже теряюсь от этого вопроса.
Наши дети?
В смысле, мои и Тарока с Варшем?
К щекам приливает кровь, опаляя их румянцем.
На это эльф лишь усмехается.
— Не буду вас смущать, — всё-таки не дожидается от меня ответа правитель.
А я мысленно ругаю себя за то, что настолько растерялась! Ну что я могла ему ответить?
После совместной трапезы нас провожают в гостевые покои.
И я чувствую себя настоящей принцессой!
Завтра утром нам уже нужно отправляться обратно.
Остальные дела старейшины решат уже и без нас. А я, мои мужья, и Мааршад на сегодня свободны.
Шаману выделили отдельную комнату. А нам на троих досталась одна просторная с огромной кроватью. Даже, скорее не комната, а целые покои!
С ванной и совместной гостиной.
— Хочешь, в нашей крепости будет также красиво? — слышу горячий шёпот Варша, обнимающего меня со спины.
— Нет, — уверенно отвечаю я. — Хочу, чтобы было по-своему красиво. В стиле орков, — тихонько посмеиваюсь я.
А действительно… какими будут наши дети?
— Всё думаешь о вопросе Сиэльдариона? — интересуется уже Тарок, набирая просторную ванную. — Не хочешь отдохнуть с дороги? Расслабиться?
Честно говоря — очень хочу!
О чём мужьям и сообщаю.
Удобства в лагере, конечно, замечательные. Но даже они не сравнятся с тем, что я вижу у эльфов.
Мужья, не сговариваясь, начинают меня растирать, как только я оказываюсь в ванной.
Даже неловко становится, а тело обдаёт жаром от их поглощающих взглядов.
В четыре руки они справляются со мной быстро. И я понимаю, к чему такая спешка. Хитрые.
Переносят меня на кровать в огромном полотенце и так и укладывают, проходясь поцелуями по моей нежной и ароматной после купания коже.
— Мм, пахнешь как цветочек, — улыбается Тарок и ловит ртом мой сосочек, заставляя стыдливо вскрикнуть.
Варш же делает ещё более невероятное! Проводит языком по моим складочкам, срывая с моих губ тихий стон.
Закрываю лицо руками, ужасно смущаясь.
Они не делят меня между собой. Они оба обладают моим телом, доставляя удовольствие.
А ещё… я впервые решаюсь посмотреть на них совсем без одежды.
Заливаюсь румянцем до самых кончиков ушей.
Неужели… это в меня помещается?
Ох… как же… хорошо!
Теперь я понимаю, почему Тарок и Варш так старательно не давали мне смотреть вниз во время нашего единения.
Увидев такой впервые, я бы испугалась…
Но не сейчас точно.
Сейчас я уже знаю, что эти огромные мощные орудия у них причиняют мне лишь сладкое наслаждение.

Глава 16.

Следующим утром мы действительно покидаем Весенний лес.
А я после горячей ночи с мужьями буквально сплю на ходу. Тарок, видя это, без вопросов сразу берёт меня на руки.
Стыдно-то как…
Наверное, все эльфы в округе слышали то, как мужья меня всю ночь любили. От этого только сильнее хочется поскорее покинуть это место.
И как только у них самих столько сил?
Но я даже додумать не успеваю, как засыпаю в его крепких руках.
Просыпаюсь я на границе леса от дуновения ветерка, в котором чувствуется запах уже привычных мне трав.
Только побывав в лесу, где нет этого ароматного разнотравья, понимаю, насколько этот запах мне уже кажется привычным.
И также приходит осознание, что сейчас для орков вся эта территория — один огромный просторный дом, которому не видно края.
— Вы уверены, что хотите крепость? — заглядываю по очереди в глаза своих мужчин.
— Горные кланы уже ведут подобный образ жизни. Есть в этом свои плюсы. Мы же хотим объединить под своим началом четыре оставшихся на равнине клана.
Так вот, выходит, какие у них цели.
— Даже с тем кланом, который напал на вас? — встревоженно уточняю я.
— Переговоры проведём, но вот согласятся они или нет, уже время покажет.
Теперь я понимаю картину в целом.
Орки хотят перейти на новый этап жизни, а для этого нужно обеспечить защитой тех, кого они хотят присоединить. Показать плюсы нового общества.
— Ты ведь поможешь нам, красавица? — внезапный вопрос Тарока застигает меня врасплох.
— Я? Чем? — удивлённо хлопаю глазами, глядя на своих мужчин.
— Люди, живущие на этих территориях, орков всё равно боятся. А если с ними будешь говорить ты, то, возможно, нам удастся переманить на свою сторону некоторых опытных мастеров. С водопроводом и системой очистных сооружений для будущей крепости будут помогать эльфы. А вот в строительстве на земле всё-таки больше разбираются люди.
А ведь он прав.
— Я согласна! — улыбаюсь. — На всё что угодно для нашего будущего дома.
Только сейчас замечаю, что Мааршад на меня всё это время посматривает с ехидной ухмылкой. И от этого мне становится не по себе. Словно знает обо мне что-то такое, чего не знаю я.
Невольно рука касается низа живота.
— Духи благоволят вам, — с лёгким прищуром говорит шаман.
Он ведь уже не первый раз произносит эту фразу.
Что она значит?
Что он знает такого, но не говорит?
Странный шаман…
До места, где встали лагерем два клана, мы добираемся гораздо дольше, чем дошли до леса. А всё потому, что отпустили лошадей.
Я, конечно, стараюсь поспевать за широкими шагами своих мужчин и сопровождающих их орков, но Тарок или Варш всё равно периодически берут меня на руки, заставляя чувствовать себя неловко.
Они ведь и провизию несут.
Питаемся в пути мы в основном вяленым мясом и овощами с костра. Печёными клубнями.
Но иногда Варш охотится на птиц. И тогда удаётся поесть свежего мяса. Воды рядом нам за весь путь встречается мало. 
Но мне нравится всё, что происходит со мной. Даже в таких условиях мои мужчины умудряются сделать всё, чтобы мне было комфортно.
А как только мы присоединяемся к ним, нас ждёт целое путешествие ярких открытий, однообразных тёплых дней.
Всё это время мужья, как и обещали, ни на шаг не отпускают меня.
А через месяц становится понятно и поведение Мааршада.
Духи нашептали ему о том, что я ношу малыша одного из своих мужчин.
Но вот кого именно не узнаем, пока малыш не появится на свет. Или малышка.
К удивлению орки в утробе матери развиваются довольно быстро… А потому сроки нашего путешествия сокращаются ещё сильнее. И строительство будущей крепости приходится также начинать раньше.
А для начала нам строят небольшой временный дом. Первый дом будущего поселения, с которого начнётся новая веха истории орков.
И чем больше становится мой живот, тем больше на меня обрушивается заботы моих мужчин.
Так странно видеть, как два здоровяка поглаживают мой уже прилично округлившийся животик и разговаривают с ним.
Неважно, какого цвета будет кожа малыша. Они оба уже считают его своим сыном.
Меня не допускают ни до каких дел. Разрешают лишь смотреть, гулять и вкусно есть.
Всё.
Но я то уже знаю, какими проворными растут дети орков. Потому мне и сказали, отдохнуть впрок.
И я уверена, что мои мужья будут отличными отцами.




Эпилог

На седьмом месяце на свет появляется наш первенец после долгой, мучительной ночи. Он приходит в этот мир с первыми лучами солнца. С такими же янтарными глазами, как у меня.
И светлой серовато-зелёной кожей с лёгким оттенком голубого, как у Тарока.
— Он больше похож на моего отца, чем меня, — сына передают Тароку.
— Он может быть и моим сыном, моя мать ведь была из твоего клана, — вмешивается Варш.
— Наш сын, — наконец соглашается Тарок. — Но назову я. Энтарион.
— Не слишком длинно для орка? — кривится Варш. — Больше на эльфийское похоже.
— Мне хотелось, чтобы имя было созвучно с именем нашей красавицы, — улыбается Тарок.
— Тогда Тарг или Тарн, — предлагает Варш свои варианты.
— Тарн мне нравится, — соглашаюсь я с мужем и тяну руки, чтобы взять малыша.
Его тут же прикладывают к моей груди.
Невероятное чувство.
Я стала мамой. Для чудесного малыша с янтарными глазами.

Сегодня в его честь будет целый пир.
А мужья не отходят от меня ни на шаг.
— Вот, выпей отвар, поможет тебе набраться сил, — протягивает мне чашу с травяной ароматной жидкостью Тарок. — Нам женщины сказали, что у тебя пока нет сил. Мы присмотрим за малышом. А тебе нужно поспать.
Спать мне и правда очень хочется… Но ещё сильнее хочется не выпускать из рук своё маленькое сокровище.
Но я и правда засыпаю после целой ночи без сна.
А к вечеру не помогают выйти на площадь. Огромная каменная площадь в центре будущего города сразу была подготовлена для праздников. Наш дом как раз находится неподалёку от неё. Остальные пока живут лагерем, как и привыкли.
Столы ломятся от еды, малыш мирно спит на руках Тарока, после того как я его покормила. А Варш не выпускает из рук уже меня, словно я не справлюсь сама!
— Подаришь и мне малыша? — горячо шепчет муж.
От его голоса мурашки пробегают по моей коже.
Но я смущённо киваю ему в ответ.
— Конечно. Только не сразу, — заливаясь краской, отвечаю я.
Хорошо, что в ночи ничего не видно.
Сегодня все празднуют день рождения нашего сына. Вокруг уже виднеется план будущего города. Это будет отличная мощная крепость. Такая же величественная, как и те, кто собирается в ней жить.
Слово берёт Мааршад, как шаман теперь уже одного большого клана. Его рокочущий голос разносится по всей округе. А по моей коже пробегают мурашки.
— Приветствуйте Тарна — будущего короля всех орков! Первого короля!

Конец.
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